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هَا  يُّ
َ
أ وا  ٱ لنَّاس  ٱيََٰٓ م   عۡب د  َّذِيٱرَبَّك  مۡ وَ   ل َّذِينَ ٱخَلقََك  مِن  ل

ونَ  مۡ تَتَّق  مۡ لعََلَّك  َّذِيٱ  ٢١قَبۡلكِ  م   ل رۡضَ ٱجَعَلَ لكَ 
َ
  لأۡ

َٰشٗا وَ  مَاءَٓ ٱفرَِ نزَلَ مِنَ  لسَّ
َ
مَاءِٓ ٱبنَِاءٓٗ وَأ خۡرَجَ بهِِ   لسَّ

َ
مِنَ   ۦمَاءٓٗ فأَ

مَرََٰتِ ٱ نت مۡ   لثَّ
َ
ندَادٗا وَأ

َ
ِ أ مۡۖۡ فلَاَ تَجۡعَل وا  لِِلَّّ رزِۡقٗا لَّك 

ونَ  ت وا   ٢٢تَعۡلمَ 
ۡ
لنَۡا علَىََٰ عَبۡدِناَ فَأ ا نزََّ ِمَّ نت مۡ فيِ رَيۡبٖ م  وَإِن ك 

ِثۡلهِِ  ِن م  ورَةٖ م  وا  ٱوَ   ۦبسِ  ِن د ونِ  دۡع  م م  هَدَاءَٓك  ِ ٱش  إنِ   لِلَّّ
نت مۡ صََٰدِقيِنَ  َّمۡ تَفۡعَل وا  وَلنَ تَفۡعَل وا  فَ  ٢٣ك  وا  ٱفَإنِ ل ارَ ٱ تَّق   لنَّ

هَا  لَّتيِٱ ۖۡ ٱوَ  لنَّاس  ٱوَق ود  َٰفِرِينَ  لحۡجَِارَة  تۡ للِكَۡ عِدَّ
 
رِ  ٢٤أ ِ وَبَش 

َّذِينَ ٱ َٰلحََِٰتِ ٱءَامَن وا  وعََمِل وا   ل رِي مِن  لصَّ
َٰتٖ تَجۡ مۡ جَنَّ نَّ لهَ 

َ
أ

ۖۡ ٱتَحتۡهَِا  نهََٰۡر 
َ
زِۡقٗا قاَل وا  هََٰذَا   لأۡ زقِ وا  مِنۡهَا مِن ثَمَرَةٖ ر  ك لَّمَا ر 

َّذِيٱ ت وا  بهِِ  ل
 
ۖۡ وَأ زقِۡنَا مِن قَبۡل  زۡوََٰجٞ   ۦر 

َ
مۡ فيِهَآ أ ۖۡ وَلهَ  تشَََٰبهِٗا م 

ونَ  مۡ فيِهَا خََٰلدِ  ۖٞۡ وَه  رَة طَهَّ َ ٱ إنَِّ  ۞  ٢٥مُّ ن    ٓۦلاَ يسَۡتَحۡيِ  لِلَّّ
َ
أ

ا  مَّ
َ
ا بَع وضَةٗ فَمَا فوَۡقَهَاۚ فأَ َّذِينَ ٱيضَۡربَِ مَثَلاٗ مَّ ءَامَن وا    ل

نَّه  
َ
ونَ أ ا  لحۡقَُّ ٱفَيَعۡلمَ  مَّ

َ
ب هِِمۡۖۡ وَأ َّذِينَ ٱ مِن رَّ ول ونَ   ل وا  فَيَق  كَفَر 

رَادَ 
َ
  ۦكَثيِرٗا وَيَهۡدِي بهِِ   ۦبهِِ بهََِٰذَا مَثَلاٗۘ ي ضِلُّ  لِلَّّ  ٱمَاذَآ أ

َّا   ٓۦكَثيِرٗاۚ وَمَا ي ضِلُّ بهِِ  َّذِينَ ٱ  ٢٦لفََٰۡسِقيِنَ ٱإلِ ونَ عَهۡدَ  ل ض  ينَق 
ِ ٱ مَرَ  ۦمِنۢ بَعۡدِ مِيثََٰقِهِ  لِلَّّ

َ
ن ي وصَلَ    ٓۦبهِِ  لِلَّّ  ٱوَيَقۡطَع ونَ مَآ أ

َ
أ

ونَ فيِ  رۡضِ  ٱوَي فۡسِد 
َ
م    لأۡ لََٰٓئكَِ ه  و 

 
ونَ ٱأ كَيۡفَ  ٢٧لۡخََٰسِر 

 ِ ونَ ب ر  ِ ٱتكَۡف  مۡ ث مَّ   لِلَّّ مۡۖۡ ث مَّ ي مِيت ك  حۡيََٰك 
َ
َٰتٗا فأَ مۡوَ

َ
نت مۡ أ وَك 
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مۡ ث مَّ إلِيَۡهِ ت رجَۡع ونَ  حيۡيِك  وَ  ٢٨ي  َّذِيٱه  ا فيِ   ل م مَّ خَلقََ لكَ 
رۡضِ ٱ

َ
مَاءِٓ ٱ إلِيَ  سۡتَوَىَٰٓ ٱ جَميِعٗا ث مَّ  لأۡ نَّ سَبۡعَ    لسَّ َٰه  ى فسََوَّ

ِ شَيۡءٍ عَليِمٞ 
وَ بكِ ل  َٰتٖ  وَه   ٢٩سَمََٰوَ

Theme 

Allah's demand to worship 

Him Alone. The claim of The 

Qur'an to be the Book of Allah. 

Reward for the believer. 

Parable of gnat, may confound 

many and enlighten many. 

How can you deny Allah? 

अल्लाह की यह माांग कक केवल उसी 

की इबादत की जाए। क़ु रआन का 

यह दावा कक वह अल्लाह की ककताब 

है। ईमान वाल ां के कलए बदला 

(अज्र)। मच्छर की कमसाल—ज  

बहुत ां क  भटका देती है और बहुत ां 

क  राह कदखाती है। त़ुम अल्लाह का 

इनकार कैसे कर सकते ह ? 

Tarjumani 

O mankind! Worship your 

Rabb Who created you and 

created those who came before 

you, by doing this you may 

become pious. It is He Who 

has made the earth a resting 

place for you and the sky a 

canopy, and it is He Who sends 

down rain from the sky for the 

growth of fruits for your 

sustenance. Therefore, do not 

knowingly set up rivals to 

Allah. If you are in doubt 

ल ग , बन्दगी इख्तियार कर  अपने 

उस रब की ज  त़ुम्हारा और त़ुमसे 

पहले ज  ल ग ह  ग़ुज़रे हैं उन सबका 

ख़ाकलक है, त़ुम्हारे बचने की तवक्क  

इसी सूरत से ह  सकती है | वही त  है 

कजसने त़ुम्हारे कलए ज़मीन का फ़र्श 

कबछाया, आसमान की छत बनाई, 

ऊपर से पानी बरसाया और उसके 

ज़रीए से हर तरह की पैदावार 

कनकालकर त़ुम्हारे कलए ररज्क बहम 

पहुुँचाया | पस जब त़ुम यह जानते ह  

त  दूसर ां क  अल्लाह का मदे्द-
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concerning that which We have 

sent to Our servant 

(Muhammad), then produce 

one Surah like this; and call 

your witnesses (gods that you 

call upon) besides Allah to 

assist you, if you are right in 

your claim But if you are 

unable to do so, and you can 

never do so, then fear the Hell 

fire, whose fuel is men and 

stones which is prepared for 

the unbelievers. Give glad 

tidings to those who believe 

and do good deeds, for them 

there will be Gardens beneath 

which rivers flow. Whenever 

they will be given fruits to eat 

they will say: "This is similar 

to the one we used to eat 

before," for they will be 

provided fruits which will 

resemble the fruits on the earth, 

and for them there will be 

chaste virgin spouses, and they 

shall live therein for ever. 

Allah does not hesitate to use 

the similitude of a gnat or an 

even more insignificant 

creature. Those who believe, 

know that it is the truth from 

म़ुकाकबल न ठाहराओ | और अगर 

त़ुम्हें इस अम्र में र्क है कक यह 

ककताब ज  हमने अपने बने्द पर 

उतारी है, यह हमारी है या नही ां, त  

इसके माकनन्द एक ही सूरा बना 

लाओ, अपने सारे हमनवाओां क  ब़ुला 

ल , एक अल्लाह क  छ ड़कर बाकी 

कजस-कजसकी चाह , मदद ले ल , 

अगर त़ुम सचे्च ह  त  यह काम 

करके कदखाओ | लेककन अगर त़ुमने 

ऐसा न ककया, और यकीनन कभी 

नही ां कर सकते, त  डर  उस आग से, 

कजसका ईांधन बनेंगे इनसान और 

पत्थर, ज  म़ुहैया की गई है 

म़ुनककरीने-हक के कलए | और ऐ 

पैग़म्बर, ज  ल ग इस ककताब पर 

ईमान ले आएुँ  और (इसके म़ुताकबक) 

अपने अमल द़ुरुस्त कर लें, उन्हें 

ख़़ुर्ख़बरी दे द  कक उनके कलए ऐसे 

बाग़ हैं कजनके नीचे नहरें  बहती ह ांगी 

| उन बाग़ ां के फल सूरत में द़ुकनया के 

फल ां से कमलते-ज़ुलते ह ांगे | जब क ई 

फल उन्हें खाने क  कदया जाएगा त  वे 

कहेंगे कक ऐसे ही फल इससे पहले 

द़ुकनया में हमक  कदए जाते थे | उनके 

कलए वहाुँ पाकीज़ा बीकबयाुँ ह ांगी, और 

वे वहाुँ हमेर्ा रहेंगे | हाुँ, अल्लाह 

इससे हरकगज़ नही ां र्माशता कक मच्छर 

या उससे भी हकीरतर ककसी चीज़ 
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their Rabb; as for the 

unbelievers, they will say: 

"What does Allah mean by 

such a similitude?" By such a 

similitude, Allah con-founds 

many and enlightens many. He 

con-founds none except the 

transgressors: those who break 

Allah's Covenant after 

affirming it, and who cut aside 

what Allah has ordered to be 

united and cause mischief on 

earth. It is they, who are the 

losers. How can you deny 

Allah? You were lifeless and 

He gave you life. He will cause 

you to die, then again will 

bring you to life; and then you 

will ultimately return to Him? 

It is He, Who has created for 

you all that there is in the earth; 

and directed Himself towards 

the sky and fashioned it into 

seven heavens. He has perfect 

knowledge of everything. 

की तमसीलें दे | ज  ल ग हक बात 

क  कबूल करनेवाले हैं, वे इन्ही ां 

तमसील ां क  देखकर जान लेते हैं कक 

यह हक है ज  उनके रब ही की तरफ़ 

से आया है, और ज  माननेवाले नही ां 

हैं, वे इन्हें स़ुनकर कहने लगते हैं कक 

ऐसी तमसील ां से अल्लाह क  क्या 

सर कार? इस तरह अल्लाह एक ही 

बात से बहुत ां क  ग़ुमराही में म़ुब्तला 

कर देता है और बहुत ां क  राहे-रास्त 

कदखा देता देता है | और उससे 

ग़ुमराही में वह उन्ही ां क  म़ुब्तला 

करता है ज  फ़ाकसक हैं, अल्लाह के 

अहद क  मज़बूत बाुँध लेने के बाद 

त ड़ देते हैं, अल्लाह ने कजसे ज ड़ने 

का हुक्म कदया है उसे काटते है, और 

ज़मीन में फ़साद बरपा करते हैं | 

हकीकत में यही ल ग ऩुकसान 

उठानेवाले हैं | त़ुम अल्लाह के साथ 

क़ु फ़्र का रवैया कैसे इखकतयार करते 

ह , हालाुँकक त़ुम बेजान थे, उसने 

त़ुमक  कज़न्दगी अता की, कफर वही 

त़ुम्हारी जान सल्ब करेगा, कफर वही 

त़ुम्हें द बारा कज़न्दगी अता करेगा, 

कफर उसी की तरफ़ त़ुम्हें पलटकर 

जाना है | वही त  है कजसने त़ुम्हारे 

कलये ज़मीन की सारी चीज़ें पैदा की ां, 

कफर ऊपर की तरफ़ तवज्ज़ुह 

फरमाई और सात आसमान उस्तवार 
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ककए | और वह हर चीज़ का इल्म 

रखनेवाला है | 

Tafsir 

  

 


